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Foreword

About Myself

For many years I struggled to learn
Spanish, and I still knew no more than about twenty words.
Consequently, I was extremely frustrated. One day I stumbled upon
this method as I was playing around with word combinations.
Suddenly, I came to the realization that every language has a
certain core group of words that are most commonly used and, simply
by learning them, one could gain the ability to engage in quick and
easy conversational Spanish.

I discovered which words
those were, and I narrowed them down to three hundred and fifty
that, once memorized, one could connect and create one’s own
sentences. The variations were and are infinite! By using this incredibly
simple technique, I could converse at a proficient level and speak
Spanish. Within a week, I astonished my Spanish-speaking friends
with my newfound ability. The next semester I registered at my
university for a Spanish language course, and I applied the same
principles I had learned in that class (grammar, additional
vocabulary, future and past tense, etc.) to those three hundred and
fifty words I already had memorized, and immediately I felt as if I
had grown wings and learned how to fly.

At the end of the semester, we took a
class trip to San José, Costa Rica. I was like a fish in water,
while the rest of my classmates were floundering and still
struggling to converse. Throughout the following months, I again
applied the same principle to other languages—French, Portuguese,
Italian, and Arabic, all of which I now speak proficiently, thanks
to this very simple technique.

This method is by far the
fastest way to master quick and easy conversational language
skills. There is no other technique that compares to my concept. It
is effective, it worked for me, and it will work for you. Just be
consistent with my program. By learning these mere 350 words, which
I will teach you in this book, you too will also succeed the way I
and many, many others have. This book is not a grammar book, nor a phrasebook,
it's purely meant to assist in aiding you to communicate in a
foreign language.

Good luck, now it's all up to
you.
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 The
Dutch Language

Dutch is not only the national
language of the Netherlands but is also a national language of
Belgium, and Suriname and the Dutch Antilles in South America. In
Belgium, it’s the official language of Flanders, the Northern
region of the country, and is also spoken in Brussels by a
minority. In Suriname and the Dutch Antilles, Dutch is still an
official language but alongside several other languages.

Worldwide, there are over 23 million
native speakers of Dutch. It is a popular second language in
Germany and the north of France, and it’s a growing language in
Eastern Europe.

Dutch and English are languages that
come from the same old Germanic root and Dutch is the third most
popular Germanic language after English and German. Dutch
vocabulary is mostly Germanic and incorporates more loan words
from Romance languages than German but fewer than
English.

In both Belgium and the
Netherlands, the native official name for Dutch is
Nederlands, and its
dialects have their own names, e.g. Hollands (“Hollandic”),
West-Vlaams (“West Flemish”), and Brabants
(“Brabantian”).

The word Dutch was derived
from the Old Germanic word theudisk, one of the first names ever
used for the non-Romance languages of Western Europe. It literarily
means “the language of the common people,” that is, the native
Germanic language. The term was used in opposition to Latin, which
was the non-native language of writing and of the Catholic
Church.

Spoken in:
Netherlands, Belgium, Suriname and the Dutch Antilles

 








 DUTCH
PRONUNCIATION

Vowels can be pronounced long or
short, depending on whether they are followed by no, one, or two
consonants. Diphthongs existing of two of the same vowels are
pronounced in the same way as if a single one would be followed by
no or one consonant.

a (short) – “ah” as in father
(long) and aa – “ah” as in father but
longer
e (short) – “eh” as in men
(long) and ee – as the “a” in
maze
i – as
the “i” in bit
o (short) – “oh” as in of
o
(long) and oo
– “oh” as in boat
u (short) – “uh” as in
buzz

u (long) and uu – “ew,” but pronouncing the “e” a bit longer and the “w” a bit
shorter. This
sound is not found in English.

 



Diphthongs

eu – This sound is not found in English, but is pronounced as
‘eux’ in the French word ‘deux’

oe – “ooh” as in pool
ui
– combination of a
and uu
au/ou –
as in house
ei/ij – as the “igh” in light and high

j – like the “y” in you

ch/g – a hard sound not found in English. It’s a bit like the “J”
in the Spanish name Juan. The best way to describe
ch or kh is to say "ka" or "ha" while at
the same time putting your tongue at the back of your throat and
blowing air. It's pronounced similarly to the sound that you make
while clearing your throat of phlegm. *Please remember this
whenever you come across any word containing a ch in this program.













The
Program

 


Let’s Begin! “Vocabulary”
(memorize the vocabulary)

 


I | I am - Ik | Ik ben

With you –
Met jou / (Plural) met jullie

With him / with her
– Met hem / met
haar

With us
– Met ons

For you –
Voor jou / (Plural) voor jullie

Without him –
Zonder hem

Without them –
Zonder hen

Always -
Altijd

Was - Was

This - Dit

Is - Is

Sometimes -
Soms

Today - Vandaag

Are you
/ you are –
Ben je, Zijn jullie

Better - Beter

You - Jij, je, jou

You plural -
Jullie

He / he is -
Hij / hij is

She / she is –
Zij / zij is

From – Van / uit

 


Sentences composed from
the vocabulary (now you can speak the sentences and connect the
words)

 


Are you at the
house?

Ben je thuis?

I am always with
her.

Ik ben altijd met haar.

I am from the
Netherlands.

Ik kom uit Nederland.

Are you from the
Netherlands?

Kom je uit Nederland?

I am with you.

Ik ben met jou, (pl.)
jullie.

Are you alone
today?

Ben je alleen vandaag?

This is for
you.

Dit is voor jou (Pl.)
jullie.

Sometimes I go without
him.

Soms ga ik zonder hem.

 


 


*“I am from …” can only be translated as “I
come from…” The verb “to be” cannot be used in this sentence.

*In Dutch, in the event
that a sentence begins with an adverb, the subject and verb change
positions in the sentence.







I was –
Ik was

To be -
Zijn

The – De, het

Same – Zelfde, hetzelfde, dezelfde, gelijk

Good - Goed

Here - Hier

It's / it is
– Het is

And - En

Between -
Tussen

Now - Nu

Later / After - Later / Na

If - Als

Yes - Ja

Then - Dan

Tomorrow -
Morgen

Okay – Oké

Also / too / as well
- Ook

 


I was home at 5pm

Om 17.00 uur was ik thuis

Between now
and tomorrow.

Tussen nu en morgen.

It's better to be home
later.

Het is beter om later thuis te zijn.

If this is good, then I am happy.

Als dit goed is, ben ik blij.

Yes, you are very
good

Ja, je bent erg goed

I was here with
them

Ik was hier met hen

The same day

Dezelfde dag

You and I

Jij en ik

 


*In the Dutch language the
masculine form of the article “the” is de, the feminine form is also
de, and the neuter form
is het. It’s
sometimes hard to decipher whether a noun is masculine or feminine
in the Dutch language, so most people who study this language
memorize the article as they go along.

 









Maybe - Misschien

You – Jij, je, jou

Even if –
Zelfs als

Afterwards –
Na, achteraf, nadien

Worse -
Slechter

Where -
Waar

Everything -
Alles

Somewhere -
Ergens

What - Wat

Almost -
Bijna

There –
Daar, er

 


Even if I go
now

Zelfs als ik nu ga

Where is
everything?

Waar is alles?

Maybe somewhere

Misschien ergens

What? I am almost there

Wat? Ik ben er bijna

Where are you?

Waar ben je?

Where is the
airport?

Waar is het vliegveld?

This is for us.

Dit is voor ons.

*In the Dutch
language, daar means “there,” while er
means “over there.”

*In Dutch, “you”
could either translate je, jij, jou, u (formal)

Je/jij is the nominative informal “you” (u is the formal), je/jou is the accusative “you”
(formal: u), and je/jou is the dative “you”
(formal: u).

Nominative simply means
“you.” “You are Dutch?” / je/jij bent
Nederlands?

Accusative is the direct
object: “I see you” / ik zie je/jou
or “I love you” / ik hou
van je/jou.

Dative is the indirect
object in the sentence (from someone / to someone / for
someone):

- “I must give you” / ik moet je/jou
geven

- “I want to show you” / ik wil je/jou
laten zien

Plural “you”

- nominative: jullie

- accusative: jullie

Dative is
jullie

The formal version
of u is normally
only used in formal organizations for people of a higher rank and
in daily conversations for people who are older than you. E.g. some
children will use the
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